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A. Splo$no

Naslednji pogoji in dolo¢ila (»"POGOJI«) urejajo pogodbeno razmerje (»)SPORAZUM«) med

J.P. Morgan Mobility Payments Solutions S.A. (»MPS«)

in udelezenci, ki so se registrirali pri druzbi MPS in jih je druzba MPS omogocila (»STRANKA/E«).

STRANKE lahko blago in storitve kupijo od sodelujoc¢ih trgovcev (»SPREJEMNE TOCKEX) prek digitalnih trgov in
jih placajo prek placilne resitve (> AUDIPAY«), ki jo ureja ta SPORAZUM.

V ta namen bo upravljavec trga (WUPRAVLJAVEC TRGA«) STRANKI zagotovil spletni kanal (npr. spletno mesto,
mobilno aplikacijo). UPRAVLJAVEC TRGA lahko tudi nudi blago in storitve STRANKI na trgu in v teh okolis¢inah
deluje kot sprejemna tocka.

STRANKA lahko storitve MPS uporablja na naslednji nacin: shranjevanje svojih (placilnih) podatkov pri MPS za
veckratno uporabo za prihodnje placilne transakcije (prim. klavzula C).

Druzba MPS zagotavlja izklju¢no storitve shranjevanja podatkov za STRANKO in brez placilnih storitev ali drugih
finanénih storitev. MPS zagotavlja pladilne storitve izkljuéno sodelujoé¢im SPREJEMNIM TOCKAM ali
UPRAVLJAVCEM TRGA, ki delujejo kot prejemniki placil, tj. kot upravicenci placil, ki jih opravi STRANKA prek
svojega tretjega ponudnika storitev. Posledi¢no se STRANKA ne bo sStela za STRANKO druzbe MPS v zvezi s placilnimi
storitvami.

Ce se osebe niso registrirale pri MPS za shranjevanje svojih podatkov (»PLACNIK/I GOST/JE«), med druzbo MPS in
PLACNIKOM GOSTOM ne obstaja nobeno pogodbeno razmerje. V teh primerih MPS deluje izkljuéno kot ponudnik
storitev zadevnemu prejemniku pla¢ila. GOST PLACNIK torej ni STRANKA druzbe MPS. To velja tudi, ¢e se GOST
PLACNIK registrira pri UPRAVLJAVCU TRGA ali SPREJEMNI TOCKI in shrani svoje podatke za prihodnja plagila.

Z registracijo pri MPS STRANKA sprejema trenutne POGOJE IN DOLOCILA. Ce se STRANKA ne strinja s temi
POGOIJI IN DOLOCILI, ne more uporabljati storitev hrambe podatkov druzbe MPS.

Posebne dolo¢be, dologene v PRILOGI A, veljajo v primeru, da ima STRANKA stalno prebivaliée v Svici in v primeru
kakr$nega koli nasprotja s trenutnimi POGOIJI te doloc¢be prevladajo nad POGOJI.

B. Zahteve za sodelovanje in postopek registracije

Za uporabo storitve AUDIPAY mora STRANKA dokoncati postopek registracije in izpolniti naslednje pogoje za
sodelovanje.

I.  Zahteve za sodelovanje

STRANKE lahko storitev AUDIPAY uporabljajo bodisi za zasebne namene (»ZASEBNE STRANKE«) bodisi za
poslovne namene, tj. pri opravljanju svojega komercialnega ali samozaposlenega dela (" POSLOVNE STRANKE).

ZASEBNA STRANKA mora imeti pravno sposobnost in biti fizi¢na oseba.

POSLOVNA STRANKA mora biti fizi¢na ali pravna oseba ali registrirano partnerstvo in imeti vse potrebne licence za

svoje poslovanje. Ce je POSLOVNA STRANKA fizi¢na oseba, mora imeti pravno sposobnost.
Poleg tega lahko STRANKA sodeluje v storitvi AUDIPAY le, Ce se strinja s temi POGOJI, uspesno dokonca postopek
registracije za sodelovanje v storitvi AUDIPAY in je s strani MPS pooblas¢ena za sodelovanje v storitvi AUDIPAY.

AUDIPAY se lahko uporablja samo za lasten racun. Vsakr$na uporaba storitve AUDIPAY s strani druge osebe je
prepovedana. STRANKA potrjuje, da deluje za svoj racun. Ce je ta pogoj krSen, uporaba storitve AUDIPAY ni dovoljena.



II.  Postopek registracije in zahtevane informacije

STRANKA se lahko registrira za AUDIPAY prek uporabniskega vmesnika druzbe MPS ali prek uporabniskega vmesnika
UPRAVLJAVCA TRGA alj, ¢e je primerno, sprejemne tocke.

Ce je STRANKA 7e registrirana pri UPRAVLIAVCU TRGA, lahko MPS podatke, shranjene pri UPRAVLJAVCU
TRGA, uporabi za registracijo pri MPS. To velja zlasti za e-poStni naslov in geslo (vse skupaj »PODATKI ZA
DOSTOP«). STRANKA bo ustrezno obvescena med postopkom registracije.

Druzba MPS lahko ugotovi, da se lahko STRANKA v storitev AUDIPAY prijavi samo s podatki za dostop, ki jih je
zagotovila na trgu.

Med registracijo bo vzpostavljen osebni profil STRANKE (»RACUN STRANKE«), v katerem lahko STRANKA
deponira in upravlja svoje podatke (za dostop).

Fizi¢ne osebe morajo med registracijo zagotoviti informacije, ki so opredeljene kot obvezne. To vkljucuje njihovo ime,
priimek in rojstno ime, kraj rojstva, datum rojstva, drzavljanstvo, naslov stalnega prebivalisca, telefonsko Stevilko in po
potrebi elektronski naslov. Poleg tega je obvezno potrditi, da STRANKA deluje za svoj racun.

Pravne osebe ali partnerstva morajo zagotoviti vsaj informacije o imenu ali imenovanju njihovega podjetja, drzavi
ustanovitve, naslovu njihovega registriranega sedeza in, ¢e je ustrezno, vseh drugih lokacij, poslovnem e-poStnem
naslovu, pravni obliki, registracijski Stevilki ter imenih, naslovih, drzavljanstvu, kraju rojstva, datumu rojstva in, Ce je
ustrezno, e-postnih naslovih ¢lanov predstavniskega organa in pravnih zastopnikov ter morebitnih kon¢nih upravicenih
lastnikov.

Poleg tega bodo STRANKE v okviru svoje registracije dodale nacine placila (kot je opredeljeno spodaj v klavzuli C).
MPS lahko preveri dodane nacine placila.

MPS si pridrzuje pravico, da kadar koli zahteva dodatne informacije in dokumente za identifikacijo in preverjanje
identitete STRANKE, kar je potrebno zlasti za skladnost z omejitvami za prepre¢evanje pranja denarja v zvezi z uporabo
storitve AUDIPAY. STRANKE morajo druzbi MPS takoj posredovati tak$ne informacije in dokumente.

Med registracijo mora STRANKA zagotoviti resni¢ne, popolne in to¢ne informacije ter ne sme uporabljati nobenih
informacij ali podatkov, za katere nima pooblastila.

Ce se spremenijo informacije, ki jih je STRANKA posredovala v okviru postopka registracije, mora o tem nemudoma
obvestiti druzbo MPS s posodobitvijo ustreznih podatkov prek uporabniskega vmesnika. Po potrebi bo STRANKA
predlozila dokazila o posodobljenih podatkih z ustreznimi dokumenti.

III.  Sklenitev pogodbe

POGODBA o uporabi storitve AUDIPAY med STRANKO in druzbo MPS zaéne veljati z registracijo STRANKE pri
druzbi MPS, po uspesnem dokoncanju postopka registracije za storitev AUDIPAY, s ¢imer MPS sprejme ponudbo
STRANKE za sklenitev POGODBE. Ne obstaja nobena pravica ali zahteva za sklenitev tega SPORAZUMA in
sodelovanje v storitvi AUDIPAY.

C. Shranjevanje (pla¢ilnih) podatkov s strani druzbe MPS

Ob registraciji bodo shranjeni (placilni) podatki STRANKE. STRANKAM tako ni treba ponovno vnasati svojih
(pla¢ilnih) podatkov vsaki¢, ko izvedejo plagila v korist SPREJEMNIH TOCK ali UPRAVLIJAVCEV TRGA, ki jih MPS
servisira kot prejemnike placila. Da bi se izognili dvomu, MPS ne zagotavlja placilnih storitev, temve¢ le storitve
shranjevanja podatkov za STRANKO.



V izogib dvomom, »nacini placila« pomenijo podatke o bancnem racunu STRANKE, podatke o kreditni kartici ali druge
podatke o placilnem instrumentu, ki jih STRANKA shrani v RACUN STRANKE, da bi olajsala placila, namenjena
SPREJEMNIM TOCKAM in UPRAVLJAVCEM TRGA.

D. DolZznost STRANKE, da obves¢a in sodeluje
I. Dolznost STRANKE, da obves$c¢a in sodeluje

Ce STRANKA ugotovi, da je bila katera koli od njenih naprav, opremljenih za dostop do storitve AUDIPAY (npr. mobilni
telefon), izgubljena ali ukradena, oziroma izve za kakrsno koli zlorabo ali drugo nepooblas¢eno uporabo njenih podatkov
za dostop, mora STRANKA o tem nemudoma obvestiti druzbo MPS (»OBVESTILO ZA PREKLIC«).

V zvezi zOBVESTILOM ZA PREKLIC lahko STRANKA kadarkoli stopi v stik z druzbo MPS prek naslednjih moznosti:

Telefonska §tevilka za preklice in goljufije: +49 5361 379 3838
E-postni naslov: support@jpmmps.com

STRANKA mora morebitno krajo ali zlorabo takoj prijaviti policiji.

Ce STRANKA sumi, da je nepooblas¢ena oseba pridobila znanje o njenih podatkih za dostop ali da je uporabila njene
podatke za dostop, mora STRANKA izdati OBVESTILO ZA PREKLIC.

II.  DolZna skrbnost STRANKE
1. Tehni¢na povezava s storitvijo AUDIPAY

Vsaka STRANKA vzpostavi tehni¢no povezavo s storitvijo AUDIPAY samo prek uporabniskega vmesnika, ki ga
zagotavlja druzba MPS ali UPRAVLJAVEC TRGA ali SPREJEMNA TOCKA (skupaj »UPORABNISKI
VMESNIK«). Za kakrSen koli dostop do storitve AUDIPAY z drugimi sredstvi, ki niso dolocena v teh POGOIJIH, je
odgovorna STRANKA. Ce na primer STRANKA ne vstopi neposredno v aplikacijo myAudi tako, da vnese URL v
brskalnik, pa¢ pa npr. dostopa do spletnega mesta prek povezav, se pojavi tveganje, da so podatki za dostop STRANKE
dostopni tretjim osebam.

2. Zaupnost podatkov za dostop

Vsaka STRANKA je odgovorna za ohranjanje zaupnosti podatkov za dostop in njihovo predlozitev samo prek
UPORABNISKEGA VMESNIKA. STRANKA hrani svoje podatke za dostop varne in tretjim osebam preprecuje dostop
do njih. To je posledica dejstva, da lahko vsakdo, ki je pridobil podatke za dostop, zlorabi storitev AUDIPAY v okviru

dogovorjenih storitev.
Za zas$cCito pred zlorabo je treba upostevati naslednje:

e podatkov za dostop se ne sme shranjevati v elektronski obliki ali jih beleziti v kateri koli drugi obliki;

e pri vnosu podatkov za dostop je treba zagotoviti, da drugi ne morejo vohuniti za temi podatki;

e podatki za dostop se ne smejo vnasati v kanale za dostop, ki niso dogovorjeni v teh POGOJIH IN DOLOCILIH
(npr. myAudi);

e podatkov za dostop ne smete posredovati izven postopka AUDIPAY, na primer po e-posti; in
podatkov za dostop ne smete shranjevati skupaj z napravo, ki je opremljena za dostop do storitve AUDIPAY.

3. Varnost UPORABNISKEGA SISTEMA

STRANKA mora sprejeti ukrepe za za$¢ito namescene strojne in programske opreme (»UPORABNISKI SISTEM).
STRANKA mora zagotoviti, da uporabljeni sistemi ali aplikacije (npr. osebni racunalnik in povezana programska
oprema) zagotavljajo brezhibno obdelavo. Zlasti je treba izvajati redna preverjanja s trenutnimi postopki/orodji za
odkrivanje virusov, zas¢ito osebnih racunalnikov ali naprav, ki jih omogoca internet, da se prepreci nepooblascen dostop
tretjih oseb do sistemov STRANKE.



4. Nadzor podatkov nalogov s podatki, ki jih prikaze MPS

Ce MPS prikaze podatke o STRANKI iz svojih plagilnih nalogov z uporabo storitve AUDIPAY (npr. znesek in
podrobnosti o prejemniku plagila) v UPORABNISKEM SISTEMU ali kateri koli drugi napravi za potrditev ali da na
voljo na kakrSen koli drug na¢in, mora STRANKA potrditi, da se prikazani podatki ujemajo s podatki, namenjenimi za
transakcijo.

E. Obdobje veljavnosti SPORAZUMA in prekinitev
I.  Obdobje veljavnosti

Ta SPORAZUM zacne veljati na dan, ko druzba MPS STRANKI omogoc¢i uporabo storitve AUDIPAY.
SPORAZUM je sklenjen za doloCen Cas in samodejno preneha veljati 17. marca 2027, ne da bi morala katera koli
pogodbena stranka drugo o tem obvestiti, razen ¢e je odpovedana prej v skladu s klavzulama E.II ali E.III.

1I. Prekinitev s strani STRANKE

STRANKA lahko to pogodbeno razmerje z druzbo MPS prekine kadar koli pred 17. marcem 2027, in sicer tako, da se
obrne na sluzbo za pomo¢ STRANKAM in zahteva zaprtie RACUNA STRANKE. Dolznost STRANKE, da sodeluje pri
zagotavljanju informacij in dokumentov, ostaja nespremenjena.

I11. Prekinitev s strani druzbe MPS

MPS lahko kadar koli pred 17. marcem 2027 prekine to pogodbo v pisni obliki ali prek sporocila brez predhodnega
obvestila zaradi dobrega razloga. Podlaga za dober razlog vkljucuje zlasti zavrnitev s strani STRANKE v okviru
pogodbenega razmerja za posredovanje dokumentov ali drugih informacij druzbi MPS, ki jih med drugim MPS zahteva
z namenom ugotovitve identitete STRANKE ali izvora placdila ali zaradi obvladovanja tveganja.

IV.  Zacetek veljavnosti prekinitve

SPORAZUM med STRANKO in druzbo MPS preneha veljati v skladu s klavzulama E.IT in E.III ali samodejno 17. marca
2027, kar koli nastopi pre;j.

Po prekinitvi SPORAZUMA se STRANKA ne bo veé mogla prijaviti v storitev AUDIPAY prek UPORABNISKEGA
VMESNIKA od takrat dalje, ko za¢ne veljati prekinitev.

F. Odgovornosti

Druzba MPS si bo prizadevala zagotoviti stalen in varen dostop do storitve AUDIPAY, Ceprav tega v vseh okolis¢inah ni
mogoce zagotoviti. Do napak in neplacil lahko pride zlasti zaradi vi§je sile, nemirov, stavk, terorizma, vojn ali naravnih
pojavov ali drugih incidentov, za katere druzba MPS ni odgovorna, ali zaradi dogodkov, ki so zunaj razumnega nadzora
druzbe MPS (na primer, suvereni ukrepi v drzavi ali v tujini ali zanesljivost in razpolozljivost podatkovnih povezav).
STRANKA prav tako potrjuje, da je dostop do storitve AUDIPAY lahko obcasno omejen, da se omogoci izvedba popravil
in vzdrzevalnih del ali uvedba novih funkcij ali storitev.

STRANKA je odgovorna za upostevanje zakonov in drugih zakonskih dolocb, ki veljajo v pravni pristojnosti strankine
lokacije v zvezi z uporabo storitve AUDIPAY in podatkov za dostop, vkljuéno z vsemi izvozno-uvoznimi predpisi,
davénimi predpisi in predpisi o tuji valuti.

G. Omejitve odgovornosti druzbe MPS

V skladu z veljavnimi zakonskimi dolo¢bami druzba MPS izkljuCuje vsakr$no odgovornost v zvezi s tem
SPORAZUMOM ali ki izhaja iz njega, razen zahtevkov za odskodnino, ki izhajajo iz namerne in naklepne krsitve.

V skladu z zgoraj navedenimi omejitvami druzba MPS ne odgovarja za skodo ali izgubo, ki je povzro¢ena STRANKI
zaradi uporabe UPORABNISKEGA VMESNIKA, storitve AudiPay in/ali podatkov za dostop ali zaradi napa¢nih
podatkov, vnosa podatkov, prenosa podatkov ali obdelave podatkov.



H. Varstvo podatkov

Druzba MPS zbira, obdeluje, hrani in uporablja osebne podatke STRANKE izklju¢no v skladu s pravilnikom o zasebnosti
ter v skladu z veljavno evropsko in nacionalno zakonodajo o varstvu podatkov. Pravilnik o zasebnosti druzbe MPS je
dostopen na naslednji povezavi: https://www.wallet.jpmmps.com/PrivacyNotice.html. Po izteku ali prekinitvi
SPORAZUMA bo druzba MPS izbrisala vse osebne podatke, razen Ce je njihova hramba potrebna za skladnost z veljavno
evropsko ali nacionalno zakonodajo ali je dovoljena z njo.

I. Poslovna skrivnost — soglasje za prenos podatkov STRANKE

STRANKA izrecno soglasa in naro¢a druzbi MPS, da prenese ali omogoc¢i dostop do podatkov posameznika, na katerega
se nanaSajo osebni podatki, na podlagi poslovne skrivnosti v zvezi s STRANKO (vklju¢no z imenom podjetja,
registriranim sedeZzem, registracijsko Stevilko za pravne osebe in imenom, naslovom, datumom in krajem rojstva,
drzavljanstvom, kontaktnimi podatki za posameznike), kot tudi podatkov, na katere se nanasajo poslovne skrivnosti, v
zvezi z njihovimi dejanskimi lastniki in predstavniki, kot tudi finan¢nih podatkov (vkljucno z nacini placila in placilnimi
nalogi) in podatkov o uporabi druzbam J.P. Morgan Chase Bank N.A. & Affiliates, Volkswagen AG, Volkswagen
Financial Services Digital Solutions GmbH, Volkswagen Payment Systems GmbH, CRIF Biirgel GmbH, ACI Worldwide
(Deutschland) GmbH, Concardis GmbH, kakor tudi drugim prejemnikom, ki so navedeni v pravilniku o zasebnosti in
imajo sedez, med drugim, v Nem¢iji in v drugih drzavah ¢lanicah, navedenih v pravilniku o zasebnosti. Ti podatki bodo
posredovani in/ali dani na voljo ustreznim ponudnikom storitev v zvezi s storitvami, ki se zagotavljajo prek pogodb o
storitvah zunanjega izvajanja za MPS, da bi zagotovili kakovostne in u¢inkovite storitve za STRANKO. STRANKA prav
tako soglasa in naroCa druzbi MPS, da posreduje njene osebne podatke, kot tudi osebne podatke o njenih dejanskih
lastnikih in predstavnikih ter podatke o ustreznih placilnih transakcijah predvidenemu upravicencu taks$nih placilnih
transakcij (npr. SPREJEMNE TOCKE in UPRAVLJAVCI TRGA), vkljuéno z informacijami, da je bilo navodilo v zvezi
s predvideno placilno transakcijo zavrnjeno.

Taksni prenosi podatkov bodo potekali ves ¢as trajanja poslovnega razmerja moed druzbo MPS in STRANKO ter v
obdobju treh let po koncu poslovnega razmerja. STRANKA potrjuje, da posredovani podatki po posredovanju niso vec
za§¢iteni z luksembursko poslovno tajnostjo.

STRANKA izrecno soglasa in naroca druzbi MPS, da ponudnikom placilnih metod posreduje ali omogo¢i dostop do njih,
vkljuéno z alternativnimi naéini plaéila, ki jih uporabljajo STRANKE ali GOSTJE PLACNIKI, s podatki, ki identificirajo
STRANKO ali GOSTA PLACNIKA (vkljuéno z imenom podjetja, registriranim sedezem, registracijsko $tevilko za
pravne osebe in imenom, naslovom, datumom in krajem rojstva, drzavljanstvom, kontaktnimi podatki za posameznike),
kot tudi z osebnimi podatki o dejanskih lastnikih in predstavnikih ter podatki o placilih na zahtevo takih ponudnikov
pla¢ilnih metod, vklju¢no z alternativnimi nacini placila, da se jim omogo¢i izpolnjevanje njihovih zakonskih in
regulativnih obveznosti. STRANKA nadalje naroc¢a druzbi MPS, naj te podatke posreduje vsem podjetjem, ki sodelujejo
pri obdelavi placilnih transakcij, ki jih naro¢i STRANKA ali so v njeno korist.

J. Komunikacije in obvestila

STRANKA se lahko obrne na druzbo MPS prek sluzbe za pomo¢ STRANKAM. Kontaktni podatki so navedeni na koncu
teh POGOJEV.

Z registracijo za AUDIPAY ali posredovanjem kakrsnih koli podatkov za dostop se STRANKA izrecno strinja, da bo
obvestila prejemala prek elektronskih poti. Druzba MPS lahko tako po e-posti med drugim poslje vsa sporocila ali (pravno
predpisane) informacije v zvezi s storitvami, ki jih zagotavlja, spremembe POGOJEV, informacije o transakcijah ali druga
obvestila na e-postni naslov, ki ga dolo¢i STRANKA.

STRANKA lahko kadar koli zahteva prenos POGOJEV IN DOLOCIL ter drugih pravnih obveznosti v tiskani ali drug
podatkovni medij.

Za objave in obvestila druzbe MPS se Steje, da so bila dostavljena na isti dan, ¢e MPS ali STRANKA ne prejmeta
nobenega sporocila o nedostavi. To ne velja za obvestila posebnega pomena, kot so tista, ki so za STRANKO neugodna,
na primer obvestila o prekinitvi.


https://www.wallet.jpmmps.com/PrivacyNotice.html

Za vsa pisna sporocila, poslana na zadnji naslov, ki ga zagotovi STRANKA, in vsa sporocila, poslana na zadnji e-postni
naslov, ki ga zagotovi STRANKA, se $teje, da so bila pravilno poslana in prejeta s strani STRANKE. V zvezi s posto se
Steje, da je datum odpreme datum, ki ga nosi ustrezni dokument, datum prejema pa je tretji dan po datumu odpreme.

Trenutni POGOJI IN DOLOCILA ter vse nadaljnje predpogodbene informacije bodo STRANKI posredovane v jeziku
tega SPORAZUMA. STRANKA se strinja, da morajo biti vse komunikacije med druzbo MPS in STRANKO v anglescini.

V primeru kakr$ne koli spremembe imena, poStnega naslova ali e-postnega naslova, pomembnega za komunikacijo s
STRANKO, ali v zvezi z informacijami o nadzornih organih ali ustreznih registrih med pogodbenim obdobjem, bo druzba
MPS o tem nemudoma obvestila STRANKO.

K. Prenos pravic in obveznosti

STRANKA ne sme dodeliti nobenih zahtevkov proti druzbi MPS v skladu s tem SPORAZUMOM in temi POGOIJI IN
DOLOCILI brez predhodnega pisnega soglasja druzbe MPS. Druzba MPS si pridrzuje pravico, da prenese vse zahtevke
proti STRANKI, kot tudi vse pravice in obveznosti po tem SPORAZUMU, na tretjo osebo. STRANKA se strinja, da
druzba MPS prenese vse zahtevke, pravice in obveznosti po tem SPORAZUMU.

L. Spremembe POGOJEV IN DOLOCIL

Druzba MPS, &e pri tem deluje razumno, ima pravico spremeniti POGOJE IN DOLOCILA za storitev AUDIPAY. DruZba
MPS bo STRANKO pisno obvestila o vseh spremembah POGOJEV IN DOLOCIL najkasneje 2 meseca pred zacetkom
veljavnosti takine spremembe. Steje se, da je STRANKA dala privolitev v ustrezno spremembo, razen ée STRANKA o
svoji zavrnitvi obvesti druzbo MPS pred predlaganim datumom zadetka veljavnosti spremembe. Ce STRANKA
nasprotuje spremembi, lahko STRANKA ta SPORAZUM prekine brez predhodnega obvestila in brez stroskov. Druzba
MPS bo STRANKO obvestila o njeni pravici do prekinitve SPORAZUMA in o posledicah molka ob predlogu
spremembe.

M. Lo¢ljivost

Ti POGOJI IN DOLOCILA nimajo dodatnih verbalnih vzporednih sporazumov. Ce je katera koli dologba ali je kateri
koli del teh POGOJEYV neveljaven, neucinkovit ali neizvrsljiv, to ne vpliva na u¢inkovitost preostalih dolocb ali delov teh
POGOIEV.

N. Zagotavljanje dokazov

Elektronski zapisi in dokumenti, ki jih ustvari MPS, se §tejejo za sprejete dokaze in obstajajo zadostni dokazi o obvestilih
in navodilih STRANKE ter o tem, da so bile transakcije, navedene v teh elektronskih evidencah in dokumentih, izvedene
v skladu z navodili STRANKE.

Elektronski zapisi in e-poStna sporocila imajo enako dokazno vrednost kot pisni dokumenti.

Z odstopanjem od 1341. ¢lena luksemburskega civilnega zakonika se STRANKA in druzba MPS strinjata, da lahko MPS
svoje zahtevke dokaze z vsemi sredstvi (vkljucno s telefonskimi pogovori), dovoljenimi v gospodarskih zadevah, kot so
izjave pric, zaprisezene izjave, elektronske evidence in kateri koli drugi ustrezni dokumenti.

O. Resevanje pritozb in izvensodno reSevanje pritozb
I.  Pritozbe

Namen druzbe MPS je vsem STRANKAM zagotoviti u€inkovite in kakovostne storitve. Zato je druzba MPS vzpostavila
postopek za STRANKE, ki niso zadovoljne s storitvami, ki so jim zagotovljene, in zelijo vloziti pritozbo. Glavne
znacilnosti tega postopka obravnavanja pritozb so naslednje: prvi korak je, da STRANKA svojo pritozbo naslovi na
druzbo MPS po telefonu, e-posti ali pismu z uporabo kontaktnih podatkov, navedenih na koncu teh POGOJEV. Vse
pritozbe prejme in koordinira oddelek za skladnost druzbe MPS za namene zagotavljanja kakovosti. Oddelek za skladnost
zagotavlja pregled dejstev in vzdrzuje komunikacijo s STRANKO ter po potrebi obvesti vodstvo druzbe MPS o pritozbi.
Ce STRANKA ni zadovoljna z obravnavo pritozbe, lahko kot drugi korak stopi v stik z vodstvom druzbe MPS.



V petnajstih delovnih dneh (tj. dneh od ponedeljka do petka brez drzavnih praznikov) (®DELOVNIKI«) od dneva, ko
druzba MPS prejme pritozbo, bo STRANKA prejela pisni odgovor s podrobnostmi o dejstvih. V primeru posebnih
okoliscin ali posebnih tezav lahko obravnavanje pritozbe presega petnajst delovnih dni; v tem primeru se datum odgovora
sporo¢i STRANKI.

Ce STRANKA po tem, ko je upostevala postopek in korake, navedene v tej Klavzuli P.I, ni v celoti zadovoljna z
obravnavo pritozbe s strani druzbe MPS, se lahko obrne na pristojni nadzorni organ v skladu s Klavzulo P.II.

II.  Izvensodno reSevanje pritozb

Komisija za nadzor financ¢nega sektorja (Commission de Surveillance du Secteur Financier, CSSF) je pristojna za
sprejemanje pritozb s strani STRANK druzbe MPS in za delovanje kot posrednik pri iskanju sporazumne resitve v zvezi
s temi uradnimi pritoZzbami.

Zacetek uradnega pritozbenega postopka je pogojen s tem, da je STRANKA zakljucila postopek in korake, navedene v
Klavzuli P.I.

STRANKA se lahko obrne na CSSF v zvezi s svojo uradno pritozbo in zaprosi za zacetek uradnega pritozbenega postopka
na naslednji naslov:

Commission de Surveillance du Secteur Financier (CSSF)

283, route d'Arlon

L-1150 Luksemburg

Tel.: 352262511

Faks: +352 26 25 1 2601

E-postni naslov: reclamation@cssf.lu

Obrazce in navodila v zvezi z vlogo za uradni pritozbeni postopek so na voljo na spletni strani CSSF
(https://www.cssf.lu/en/customer-complaints/). Pravica do stikov s sodi$¢i bo ostala nespremenjena.

P. Kraj pristojnosti in veljavna zakonodaja

Ne glede na klavzulo P so za vse pravne spore, ki izhajajo iz tega SPORAZUMA ali so povezani z njim, izklju¢no
pristojna sodis¢a v mestu Luksemburg, Veliko vojvodstvo Luksemburg, razen ¢e druzba MPS zaéne postopek pred sodiSci
katere koli druge drzave, ki so pristojna po splosnih pravilih o pristojnosti, zlasti po ustreznih evropskih predpisih ali
konvencijah.

SPORAZUM, sklenjen med druzbo MPS in STRANKO v skladu s temi POGOIJI, ureja izklju¢no luksemburska
zakonodaja. Ta klavzula o veljavni zakonodaji STRANKAM ne odvzame varstva, ki jim ga zagotavljajo dolocbe, od
katerih ni mogoce odstopati s sporazumom na podlagi zakona, ki bi se uporabljal, ¢e ne bi bilo te klavzule o veljavni
zakonodaji.

Za zahtevke proti druzbi MPS velja zastaralni rok treh (3) let. Zastaralni rok zaéne te¢i z dnem dejanja ali opustitve
dejanja, za katerega se bremeni druzbo MPS. Vsak zahtevek, vlozen pri sodiscu po zadnjem dnevu zastaralnega roka, se
Steje za zastaranega.

Kontaktni podatki druzbe MPS

Nadaljnja vpraSanja lahko naslovite na:

J.P. Morgan Mobility Payments Solutions S.A.

161, Rue du Kiem L-8030 Strassen

Luksemburg

Telefonska podpora: +49 5361 379 3838

Splosni e-postni naslov: support@jpmmps.com

E-postni naslov za pritozbe: complaints@jpmmps.com

Trgovski register in register druzb: B215079 Glavni kraj poslovanja: 161, Rue du Kiem L-8030 Strassen, Luksemburg
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PRILOGA A: Posebne dolo¢be v primeru, da ima STRANKA stalno prebivalis¢e v Svici

Ce se SPORAZUM sklene med druzbo MPS in STRANKO s stalnim prebivalii¢em v Svici, se $teje, da so dologbe
POGOIJEV IN DOLOCIL spremenjene na naslednji naéin:

Klavzula M (»Spremembe POGOJEV IN DOLOCIL) se v celoti nadomesti z naslednjim:

V primeru sprememb pravnih ali regulativnih dolocb ali sodne prakse, sprememb trzne prakse ali trznih pogojev ima
druzba MPS pravico spremeniti POGOJE IN DOLOCILA za storitev AUDIPAY. Druzba MPS bo STRANKO pisno
(vkljuéno z elektronsko posto) obvestila o vseh spremembah POGOJEV IN DOLOCIL najkasneje 30 dni pred zatetkom
veljavnosti taksne spremembe. Steje se, da je STRANKA dala soglasje k ustrezni spremembi, ée (i) STRANKA ni pisno
obvestila druzbe MPS o svoji zavrnitvi (vkljuno z elektronsko posto) najpozneje dva tedna pred datumom zacetka
veljavnosti take spremembe, kot je navedeno s strani druzbe MPS, in (ii) STRANKA obdeluje ali omogoca obdelavo
kakr$nih koli plagil prek storitve AUDIPAY. Ce STRANKA zavrne predlagano spremembo, lahko STRANKA in druzba
MPS prekineta ta SPORAZUM brez predhodnega obvestila in brez stroSkov.
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